COIMAJIBHO-'YMAHUMTAPHBIE U ITIEJAT'OTHYECKHUE HAYKH

BaxxHoi#l cocTaBisitoeid mporpaMMbl CJIeTa CTAIU U KYJbTYPHbIE MEPOIIPUSTHS: I TOCTEN
0eJI0pYCCKOI CTOHIIBI ObLT OPraHU30BaH MEMUi Typ 1o MHUHCKY, HHTepaKTUBHAas 3KcKypeus B be-
JIOPYCCKOM TOCYAApCTBEHHOM MYy3€€ HapOIHON apXUTEKTYpbl U ObITa — €AMHCTBEHHOM B CTpaHe
My3ee M0JI OTKPBITBIM HeOOM, ToceIIeHre akBanapka «JI1eOsukuiiy.

Ha nepemMoHNM 3aKpbITHS CJ€Ta BCEM CTYAEHTaM OBLIM BBIAAHBI CBUICTEILCTBA O MOBBIIIE-
HUM KBaJIM(UKAIIUH FOCYJapCTBEHHOTO 00pasia.

He BbI3bIBa€T COMHEHUS, YTO MEPONPUSITHS CIE€Ta CTAM KAUECTBEHHBIM JOTMOJIHEHHEM K OC-
HOBHBIM Y4€OHBIM JUCIHIUIMHAM, CBSI3aHHBIM C (DOHETHKOM, U CIOCOOCTBOBAIN Pa3BUTHIO aKaje-
MUYECKHUX, COLMAIbHO-TUYHOCTHBIX U MPO(EeCcCCHOHANBHBIX KOMIIETEHIMI CTYIEHTOB, HAlpUMep:
YMETh MPUMEHSATh 0a30Bble HAYYHO-TEOPETHUUECKHE 3HAHUS ISl PEUICHHs] TEOPETUYECKUX U TMpaK-
tnueckux 3anad (AK-1), Bmagets uccnenoBarensckumu HaBbikamu (AK-3), BiageTs oCHOBaMH Me-
TOMOJOTMM M Teopuu HaydyHoro uccienoBanus (IIK-53), ananusupoBaTb M MHTEPIPETUPOBATH
UCCIIeTyeMbIe SIBJICHHS B UX B3auMOCBsi3u U B3aumo3aBucumoctu (I1K-56), ymers paboTath B KO-
manze (CJIK-6), pa3BuBaTh MOTPEOHOCTh K CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO, TBOPUYECTBY U MHHOBALIUSAM
B nipodeccuonanshoit nesrenproct (I1K-64) [1, c. 9-13].

OrbIT MPOBEICHUST MEKTyHAPOAHOTO (POHETUYECKOTO CIIETa OKa3aJicsi, HECOMHEHHO, YCIICIITHBIM.
Ero pe3ynbraroM craja MOTHBaIMsl YYaCTHHKOB K TBOPYECKOW U HAyYHO-UCCIEAOBATENBCKOM JesSTeNb-
HOCTH B 00acT oHETUKH, (DOPMHUPOBAHNE HEOOXOAUMBIX ISl TOTO 0A30BBIX TEOPETUUYECKUX 3HAHWHN
Y TIPaKTUYeCKUX HaBbIKOB. CneT crai miatgopMoit Aasi oOMEeHa ONBITOM, aKTHUBHOTO B3aWMOAEHCTBUS
nperoiaBaTeyied ¥ yJamxcsl U YKperIeHUs] MEeKIyHapOJHOTO COTPYIHUYECTRA.
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METACOMMENT AS PRIVACY DEFENSE TACTIC
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Annomayun. B paboTe Ha maTepuaie aHTIIO- M PYCCKOS3BIYHOTO MEIUWHOTO WHTEPBBIO
UCCIeyeTcd OJHAa U3 TaKTUK 3alIUThl JIMYHOTO KOMMYHHMKAaTUBHOTO IPOCTPAaHCTBA —
METas3bIKOBOM KOMMEHTApUil BOIPOCA, YCTAHABJIMBAIOTCS €€ WJUIOKYTHBHBIE XapaKTEpUCTUKU U
TUIMWYHbBIE S3BIKOBBIE CPE/ICTBA PEATU3ALIUU.

Kntouegvie cnoea: nuyHOE TPOCTPAHCTBO, TAKTHKA 3alllUThl, MEAUMHOE WHTEPBHIO,
penpe3eHTaTUBHAs pealn3aliis, HHTeppOoraTUBHAs peanu3aliusl.

Annotation. The paper deals with the study of metacomment as a privacy defense tactic on
the material of English and Russian media interviews. The study defines the tactic’s characteristics
from the point of view of illocution type and typical means of verbalization.

Keywords: personal space, defense tactics, media interview, representative realization,
interrogative realization.

B coBpeMeHHOM aHI0- ¥ pyccKos3bluHOM auckypce CMU, a Takxke B MEIUIHOM HMHTEPBBIO
KaK OJJHOM U3 €ro SJICPHBIX >KaHPOB HAOIIOJAETCsl COYETaHHE ABYX TCHICHIUM: K JEMOHCTPATUBHO
OTKPBITOMY IOBEJICHUIO B paMKaX TEUEHHs «HOBOW MCKPEHHOCTH» [l] M NMPOBOKAllMOHHOMY, KOH-
¢GuKTHOMY B3aMMOJEHCTBUIO B quaiore [2]. B xaHpe MHTEpBbI0O KOMOMHUPOBAHUE U B3aUMOBIIHSI-
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HUE YKa3aHHBIX TEHJEHIMI MOPOXKAaeT OOJbIIOE YHCIO HEYAOOHBIX, YACTO MPOBOKAIIMOHHBIX, JTHY-
HBIX BOIPOCOB, KOTOPbIE PEATHU3YIOT CTPATETHI0 BTOPIKEHUS B JIMUHOE MPOCTPAHCTBO MHTEPBBIOUPY-
€MOro U MPEoaraoT ONpeaeIeHHYIO 3alIUTHYIO PEAKIHIO C €r0 CTOPOHBI.

PeakTuBHBIE TaKTHKH, COCTABIISIONIME CTPATETHIO 3alIUTHI JIUYHOTO MPOCTPAHCTBA, BEChbMa
pa3zHoOo0pa3Hbl U BKJIIOYAIOT KAK OTHOCUTEIBHO MATKHE CIIOCOOBI 3alllUThI, CO3JAIOIINE HILTIO3UIO
COJZIEPKaTEIbHOTO OTBETA, TaK W 0oJjiee KeCTKUE 3allUTHbIE PEAaKIMH, KOTOpPhIE MyTeM KOMMEHTHU-
POBaHMsI BOIIPOCA SIBHO YKa3bIBAIOT HA HEXKeJIaHUE HHTEPBbIOMPYEMOI'0 OTBEUYATh.

OnHOM 13 BO3MOXKHBIX 3aIIUTHBIX peaklUi Ha BTOP)KEHHUE B JIMUYHOE IMIPOCTPAHCTBO SBISETCS
METas3bIKOBOM KOMMEHTApUH BOIPOCA, KOTOPBIM 3aKIIIOYAaeTCs B OOCYXICHUU YIOTPEOJICHHS
KaKoro-1u0o ClIoBa B BOMPOCE BMECTO OTBETA HA HETO.

WuTepec kK NaHHOW TaKTUKE O0YCIOBIIMBAETCS €€ CIIOCOOHOCTBIO COYETaTh KOOMEPATHBHOCTh
UMUTHUPYIOIINX COACPKATEIBHBIM OTBET TAaKTUK C COOCTBEHHO 3aIIMTHBIM XapaKTEPOM PEUEBBIX
JEeWCTBUH, IPH KOTOPOM OTKPBITO AEMOHCTPHPYETCSl HEeXellaHHe OTBevYaTh Ha Borpoc. [1o100HbIH
JIBOMCTBEHHBIN XapaKTep METas3bIKOBOTO KOMMEHTApHsSl BOIPOCA OTPAXKAeTCS HA €ro MUILIOKYTHB-
HBIX XapaKTePUCTUKAX U CPEACTBaX BepOATLHOU peallu3alliH.

TakTuka MeTas3pIKOBOIO0 KOMMEHTApHsI BOIIPOCA MOMKET COJIEPKATh COOCTBEHHYIO TPAKTOBKY
OTBEUAIONIET0 WM 3amlpaliuBaTh Ha OJTOT CYET MHEHHE JKYpPHAJIMCTA U C TOYKH 3pEHUs
WIOKYTHBHBIX XapaKTEPUCTUK pean3yeTcs B popMme penpe3eHTaTuBa 1100 HHTeppOoraTHBa;

— A 5mo myopocmo dHcenckas — npouams UsmMeHbsl?

— Ymo asnaemca usmenoin? Hzmenoi asnaemca monvko, Ko20a muvl pazniobun yenosexd,
noobun opyeoeo uenoseka. Bom smo u ecmo uzmenena (M. llluxman — I'. Cykauen);

— So you've never been abused like that, ever been hit by anyone? Anyone ever abused you?

— Abuse has several categories (L. King — M. Carey),

— Ha ceemckux meponpusmusix Bol niooume nosaensaimocs?

— Ymo Buvl nazwieaeme ceemckum meponpusmuem? I'ope om yma, évie30...2 Umo 3nauum
cnoeo «ceem»? A He ouenv nounumar), umo Bwvi nazwvieaeme ceemom (FO. MenbiioBa —
JI. MakcakoBa).

WNurtepporatuBhass ¢Qopma peanuzanyiyi  yKa3aHHOM TAaKTHKUA 9acTO MOPHUBOJUT K
nepepacipeIeICHHI0 KOMMYHUKaTUBHON HHUIIMATUBEI U YCIIOKHEHUIO TUATIOTMYECKOTO eIMHCTBA!

— Ckaacume, Onv, a vl Oenveu atooume?

— B cmuicne? Tpocame, mpamumos, 8 Kakom cmuicae?

— Bo scex emwvicaax, 6 camvix pazuwix (A. CmupHoBa — O. JlepryHoBa);

— Talk to me a bit about your childhood. It wasn't an auspicious start for a would-be actor was it?

— Well, what would be an auspicious start?

— In the sense of opportunities (T. Sebastian — A. Rickman).

C TOYKM 3peHus CPEACTB BEpOATHHON pean3aliy Mo JMEHa OTBETa METAI3bIKOBBIM KOMMEH-
TapueM Bompoca B HauOoliee 001IeM BHE MpeArnosaraeT ynorpedieHrne MEeTaKOMMYHUKATUBHBIX
XOJI0B, HaIIPaBJICHHBIX HA KOHTPOJIb U KOPPEKTUPOBKY MOHUMAaHUS.

JlanHasi TaKTHKa XapaKTepU3yeTcs YHNOTpeOJIEHHEM MEHTAJIbHBIX MPEAUKAaTOB THIIA
noHumams, cuumamo, think, understand n np., UHTEPIPETAIMOHHBIX TIPEANKATOB (3HAUUMb, mean,
be W T. I.) ¥ MIPETUKATOB peun (Haswvlgamv, 208opumv, call v T. 1.), a TaKKe CYIIECTBUTEIBbHBIX,
0003HAYAIOIINX PE3YNbTaThl YMCTBEHHOU NEATENbHOCTH (noHAmMuUe, category, CMbICT, Sense 1 JIp.).

Cnemyer Takxke OTMETUTh KOMOWHATOpPHBIE CIIOCOOHOCTH TAaKTHKH METas3bIKOBOTO
KOMMEHTapus, B TEpPBYI0 OYepelb C TaKTUKOH KpUTHUKH Bompoca. O0e TaKTUKH SBISIOTCA
Pa3HOBUAHOCTSIMU KOMMEHTapus K HWHUIUUPYIOLUIEMY BOIIPOCY, HO €CIM TaKTUKAa KPUTHUKH
OpHUEHTHUPOBAaHA HA €ro CoJepKaHWe M BKJIIOYAeT HETaTUBHYIO OIICHKY CKa3aHHOTO, TO
aHaM3UpyeMasi TAKTUKA OOBIYHO HEHTpaidbHA W HampaplieHa Ha (opMy BbIpaxeHus. [Ipu sTom B
psne cioydaeB MOXKET HaONIONaThCs HEraTMBHOE KOMMEHTHUPOBAaHWE W / WM HECOTrJacue
MHTEPBBIOUPYEMOTO HMEHHO C U30paHHOW JKypHAJIUCTOM S3BIKOBOW (OPMOM  BBIpAXKECHUS
MHUIUUPYIOIIETO BOIIPOCA:

— Are you really into fooling around now that you're single?

— Don't use language like fooling around, because that's very vulgar (L. King — K. Griffin);

— A oymatro, umo Bul 06x00ume memy pyKonpuxkiaocmea no OmHOUEHUIO K HCEHUWUHAM.

— Ilocnywaeme, Oagaiime Has3vigamv pyKU U PYKONPUKIAOCEO CEOUMU  GeU4AMU
(A. XXuranosa — M. bamapog).
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B Takux ciydasx MOKHO KOHCTAaTHPOBATh CHHKPETHUYHYIO PEaH3aIMI0 TaKTUK KPUTHKH
BOIIPOCa M METAKOMMYHHKATHBHOTO KOMMEHTAPHSL.

Takum 06pazom, 3¢(HEeKTUBHOCTh TAKTUKH METASI3LIKOBOTO KOMMEHTAPHS BOIIPOCa 00YCIOBIIH-
BAaeTCsl €€ CIIOCOOHOCTBIO, C OHOW CTOPOHBI, UMUTHUPOBAThH CONIEPKATEILHBIA OTBET 3a CUET perpe-
3€HTATUBHOHN (DOpMBI peanu3alyy U IpPEeIOoCTaBICHHUS OTBEYAIOIIUM COOCTBEHHON TPAKTOBKH TOTO
WJIM MHOTO TOHATHS, a C APYroil CTOPOHBI, OCYIIECTBIATh COOCTBEHHO 3aIUTY JMYHOTO MPOCTPaAH-
CTBa MPHU MHTEPPOTATHBHOHN pean3alvy, MPEANoaralieil 3anpoc Ha MOsICHEHUE OT CHpaIInBar0-
Iero U, Kak CJICACTBUC, ICPCPACIIPCACICHUC KOMMYHHKaTHBHOﬁ HWHHUIIUATUBBI.
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THE ROLE OF GAMIFICATION IN PROFESSIONAL ENGLISH STUDYING
IN HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTION

A.S. Zhuravsky, O.S. Poletayeva
Belarusian State Aviation Academy, Minsk, Belarus

Annomayua. CraTbsi TOCBAIICHA HW3YYCHHIO pPOJM TeMMU(UKAIUM Ha TNPAKTHYECKUX
3aHATHUAX 1O NMPO(HECCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOMY aHTJIMHCKOMY S3BIKY B CHCTEME 00pa3oBaHUs
aBHALIMOHHO-TEXHUYECKOTO By3a Ha NpUMEpe HUIpoBOil oHnaiiH tuatdopmsl Kahoot. ABTOpBI
paccMaTpUBaOT OCOOEHHOCTH «KJIMITOBOT'O MBIIIJICHHUSD) COBPEMEHHOI'O IIOKOJIEHUS CTYIEHTOB.

Knrwouesvie cnoga: relimudukanys, THHOBAL[MOHHBIE METO/bI, MOBBIIIEHNE 3((HEKTUBHOCTH
oOpazoBarenbHOro Mporiecca, oHiaitH miargopma Kahoot.

Annotation. The article is devoted to studying the role of gamification in professional English
lessons in the education system of an aviation technical university using the example of the online
gaming platform Kahoot. The authors consider the features of “clip thinking” of the modern
generation of students.

Keywords: gamification, “clip thinking” innovative methods, increasing the efficiency of the
educational process, online platform Kahoot.

In the modern world English is very important because it is the language of aviation, Internet,
business, sports, etc. The English language is not only a tool for intercultural communication, but
also acts as a means of professional development for specialists. Thus, ignorance of the English
language deprives a person of many opportunities from reading world bestsellers and watching
films and TV series in the original to traveling and prestigious work in a wide variety of areas of
human activity. Accordingly, the main task of higher education institutions at the present stage is to
effectively teach students English and prepare them for interaction in the international professional
community in order to solve specific problems.
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